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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 9ης Δεκεμβρίου 1974
περί τροποποιήσεως τής οδηγίας 68/ 193/ΕΟΚ «περί τής εμπορίας τών υλικών άγενοϋς

πολλαπλασιασμού τής αμπέλου»
(74/648/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (*),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επι­
τροπής (2),

ότι οι τροποποιήσεις του παραρτήματος αποβλέπουν
ουσιαστικά στό νά έπιτρέψουν τήν εφαρμογή τής οδη­
γίας καί οφείλουν, κατά τήν έννοια αυτή , νά θεσπίζο­
νται σύμφωνα μέ τή διαδικασία τής Μόνιμης 'Επιτρο­
πής τών Γεωργικών , Δενδροκηπευτικών καί Δασικών
Σπόρων πρός Σπορά καί Φυτών πρός Φύτευση·

ότι ή καλλιέργεια τής αμπέλου καί ή εμπορία τών υλι­
κών πολλαπλασιασμού δύνανται νά είναι ελάχιστης
οικονομικής σημασίας σέ ενα Κράτος μέλος· ότι πρέ­
πει , ώς εκ τούτου, νά παρέχεται σέ αυτό τό Κράτος
μέλος ή δυνατότητα τής άπαλλαγής άπό τήν ύπο­
χρέωση έφαρμογής τών περισσοτέρων διατάξεων τής
οδηγίας,Εκτιμώντας :

οτι πρεπει , γιά τούς κατωτέρω εκτιθέμενους λόγους, νά
τροποποιηθούν ορισμένες διατάξεις τής οδηγίας
68/ 193/ΕΟΚ του Συμβουλίου τής 9ης 'Απριλίου 1968
περί τής εμπορίας υλικών άγενους πολλαπλασιασμού
τής άμπέλου( 3), όπως τροποποιήθηκε άπό τήν οδηγία
71 / 140/ΕΟΚ (4)·

ότι πρέπει νά προσδιορισθεί τό πεδίο έφαρμογής τής
οδηγίας 68/ 193/ΕΟΚ*

ότι τά Κράτη μέλη πρέπει νά εξουσιοδοτηθούν νά προ­
βλέπουν τή διάκριση τών προτύπων υλικών πολλαπλα­
σιασμού σύμφωνα μέ διάφορα κριτήρια ποιότητος·

ότι ορισμένες περιοχές απολαμβάνουν ιδιαιτέρων συν­
θηκών τόσο ευνοϊκών γιά τήν άνάπτυξη ύλικών πολλα­
πλασιασμού , ώστε νά είναι δυνατό νά παρέχεται στό έν
λόγω Κράτος μέλος ή δυνατότης παραχωρήσεως, στήν
παραγωγή καί στήν εμπορία στά εδάφη αυτά, παρεκ­
κλίσεων ώς πρός τό μήκος τών ύλικών πολλαπλασια­
σμού -

δτι ή έφαρμογή τής οδηγίας δύναται νά προκαλέσει
δυσκολίες στίς εισαγωγές πού πραγματοποιούνται σέ
ορισμένα Κράτη μέλη , εκ του γεγονότος ότι ορισμένα
άπό αυτά άπαιτούν άπό τόν εισαγωγέα τήν παροχή δια­
φορετικών ένδείξεων ότι πρέπει , λοιπόν, νά εναρμο­
νισθούν οί ένδείξεις αύτές·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Ή οδηγία 68/ 193/ΕΟΚ τροποποιείται ώς άκολούθως :

Άρθρο 2

Τό κείμενο τού άρθρου 1 άντικαθίσταται άπό τό άκό­
λουθο κείμενο :

«Ή παρούσα οδηγία άφορα τά ύλικά άγενούς πολ­
λαπλασιασμού τής άμπέλου, στό έξης άποκαλού­
μενα "ύλικά πολλαπλασιασμού", τά όποια τίθενται
σέ εμπορία στό εσωτερικό τής Κοινότητος .»

Άρθρο 3

Τό άρθρο 3 συμπληρώνεται άπό τήν άκόλουθη παρά­
γραφο Ια :

« Ια . Τά Κράτη μέλη δύνανται νά ύποδιαιρούν τήν
κατηγορία "πρότυπα ύλικά" πού προβλέπονται στό
άρθρο 2 σέ τάξεις πού άναταποκρίνονται σέ ιδιαίτε­
ρες προϋποθέσεις . Οί ιδιαίτερες αύτές προϋποθέ­
σεις , ή ονομασία ή ενας χρονικός περιορισμός δύ­
νανται νά καθορίζονται σύμφωνα μέ τήν προβλεπό­
μενη στό άρθρο 17 διαδικασία .»

( ) EE άριθ . A 2 τής 9.1.1974, σ . 66 .
(2) EE άριθ . A 8 τής 31.1.1974, σ . 19 .
(3) ΕΕ άριθ . N 93 τής 17.4.1968, σ . 15 .
(4) ΕΕ άριθ . N 71 τής 25.3.1971 , σ. 16.
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«Οί τροποποιήσεις πού πρέπει νά έπέλθουν στά
παραρτήματα λόγω τής έξελίξεως τών επιστημονι­
κών ή τεχνικών γνώσεων θεσπίζονται κατά τήν
προβλεπόμενη στό άρθρο 17 διαδικασία.»

"Αρθρο 7

Τό κείμενο τοϋ άρθρου 18α Αντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

«Σύμφωνα μέ τήν προβλεπόμενη στό άρθρο 17 δια­
δικασία, ενα Κράτος μέλος δύναται, κατόπιν αίτή­
σεώς του, νά άπαλλάσσεται τελείως ή μερικώς τής
υποχρεώσεως εφαρμογής τής παρούσης όδηγίας ,
εξαιρουμένων εν τούτοις τού άρθρου 12 παράγρα­
φος 1 καί του άρθρου 12α , κατά τό μέτρο πού ή
καλλιέργεια τής άμπέλου καί ή έμπορία υλικών
πολλαπλασιασμού έχουν έλάχιστη οικονομική ση­
μασία στό έδαφος του .»

Αρθρο 4

Τό άρθρο 3 παράγραφος 4 συμπληρώνεται άπό τό άκό­
λουθο στοιχείο γ):

«γ) νά έξουσιοδοτοϋνται τά Κράτη μέλη , κατά πα­
ρέκκλιση τοϋ παραρτήματος II μέρος III στοι­
χείο 1 ύπό B) καί στοιχείο 2 ύπό B), γιά τήν
παραγωγή καί έμπορία σέ ορισμένα έδάφη , νά
ελαττώνουν τά ελάχιστα μήκη τών ύλικών πολ­
λαπλασιασμού πού άπαριθμοϋνται σ ' αύτό , άν
αυτή ή έξουσιοδότηση δικαιολογείται άπό τίς
ιδιαίτερες συνθήκες τής θλαστήσεως .»

"Αρθρο 5

1 . Τό άρθρο 11 καθίσταται άρθρο 11 παράγραφος 1 .

2 . Τό άρθρο 11 συμπληρώνεται άπό τήν άκόλουθη
παράγραφο 2 :

«2 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά άναγκαϊα
μέτρα γιά νά παρέχονται οί άκόλουθες ένδείξεις
στήν άρμόδια ύπηρεσία κατά τήν έμπορία τών ύλι­
κών πολλαπλασιασμού πού προέρχονται άπό άλλο
Κράτος μέλος ή άπό τρίτη χώρα :
α) είδος (βοτανικός προσδιορισμός),
β) ποικιλία , καί ένδεχομένως ό κλάδος, έφαρμο­
ζομένων αυτών τών ένδείξεων στίς περιπτώσεις
τών έρρίζων εμβολιασμένων, τόσον τών ύπο­
κειμένων όσον καί τών έμβολιοφόρων κλημα­
τίδων,

"Αρθρο 8

Στό παράρτημα IV μέρος A ύπό α), τό κείμενο τοί>
στοιχείου 2 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :

«2 . "Ονομα καί διεύθυνση του ύπεύθυνου τής σφρα­
γίσεως προσώπου ή ό άριθμός ταυτότητος του .»

γ) κατηγορία, Αρθρο 9

Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ , τό άργότερο τήν 1η
'Ιουλίου 1976, τίς άναγκαϊες νομοθετικές, κανονιστικές
ή διοικητικές διατάξεις γιά τή συμμόρφωσή τους πρός
τήν παρούσα όδηγία .

δ) φύση τού πολλαπλασιαστικού ύλικού,
ε) χώρα παραγωγής καί ύπηρεσία έπίσημου ε­
λέγχου,

στ) χώρα άποστολής,
ζ) είσαγωγεύς,
η) ποσότητες υλικών. Αρθρο 10

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 9 Δεκεμβρίου 1974.

Σύμφωνα μέ τήν προβλεπόμενη στό άρθρο 17 διαδι­
κασία, οί λεπτομέρειες σύμφωνα μέ τίς όποιες πρέ­
πει νά παρέχονται αύτές οί ένδείξεις δύνανται νά
καθορισθούν.»

"Αρθρο 6

Τό κείμενο τού άρθρου 17α άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
Ch . BONNET


